
INTRODUCTION USAGE

DE: Nur wasserbasiertes Gleitgel 
verwenden
EN: Use with water-based lubricant

 Utilisez ce toy avec un lubrifiant à 
base d’eau
IT: Usare con lubrificanti a base di acqua
ES: Utilizar con lubricante a base de agua
DK: Brug med vandbaseret glidecreme
NL: Gebruik met glijmiddel op waterbasis
PT: Utilizar com um lubrificante à base 
de água
SE: Använd med vattenbaserat glidmedel
 

DE: Vor und nach Gebrauch gründlich 
reinigen. Ggf. einen Toy Cleaner benutzen
EN: Clean thoroughly before and after use.
If necessary, use a toy cleaner
FR : Nettoyez soigneusement avant et après 
usage. Si nécessaire, utiliser un toy cleaner 
IT: Pulire accuratamente prima e dopo 
l’uso. Se necessario, usare un detergente per 
giocattoli erotici
ES: Limpiar a fondo antes y después de 
su uso. Si es necesario, utilizar un limpiador 
de juguetes
DK: Rengør grundigt før og efter brug. 
Brug legetøjsrens efter behov 
NL: Maak voor en na gebruik grondig 
schoon. Gebruik indien nodig een 
schoonmaakmiddel voor speeltjes
PT: Limpe cuidadosamente antes e depois 
de utilizar. Se necessário, use com um 
produto limpador de brinquedos
SE: Rengör noggrant före och efter 
användning. Om det är nödvändigt, använd 
en leksak renare

DE: Nicht mit Massageölen in Kontakt 
bringen
EN: Avoid contact with massage oils
FR : Evitez tout contact avec des huiles 
de massage 
IT: Evitare il contatto con gli oli per 
massaggio
ES: Evitar contacto con aceites de masaje
DK: Undgå kontakt med massageolier
NL: Vermijd contact met massage-oliën
PT: Evite o contacto com óleos de 
massagem
SE: Undvik kontakt med massageoljor
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DE: Stärkt den Beckenboden
EN: Strengthens pelvic floor muscles
FR: Renforce le plancher pelvien
IT: Rafforza i muscoli del pavimento pelvico
ES: Fortalece los músculos del suelo pélvico
DK: Styrker bækkenbundsmuskulaturen
NL: Versterkt de bekkenbodemspieren
PT: Aumenta a resistência dos músculos 
do pavimento pélvico
SE: Stärker bäckenbottenmuskulaturen

DE: Einzelne Kugel: ideal für Anfänger
EN: Single ball: ideal for beginners
FR: Boule simple: idéale pour les 
débutantes
IT: Sfera singola: ideale per i principianti
ES: Una bola: perfecta para principiantes
DK: Enkelt kugle: ideel til begyndere
NL: Enkele bal: ideaal voor beginners
PT: Bola simples: ideal para principiantes
SE: En kula: perfekt för nybörjare

DE: Zwei Kugeln: ideal für Erfahrenere
EN: Double ball: ideal for more 
experienced users
FR: Boule double: idéale pour les utilisatrices 
plus experimeentées
IT: Sfera doppia: ideale per i più esperti
ES: Dos bolas: perfecto para usuarios más 
experimentados
DK: Dobbelt kugle: ideel til mere erfarne 
brugere
NL: Dubbele bal: ideaal voor meer 
ervaren gebruikers
PT: Bola dupla: ideal para utilizadores 
mais experientes
SE: Två kulor: perfekt för mer erfarna 
användare

SAFETY INSTRUCTIONS SAFETY INSTRUCTIONS

DE: Benutze das Produkt nicht auf geschwollener oder 
entzündeter Haut.
In folgenden Situationen befrage vor dem Tragen der Liebe-
skugeln unbedingt Deinen Arzt:
- Krankheiten und Verwachsungen
- Inkontinenz oder Senkbeschwerden
- Schwangerschaft
- Allergien
- Verhütung mit einer Spirale
Die Liebeskugeln nicht während des Geschlechtsverkehrs 
tragen. 
In den ersten 6 Wochen nach einer Geburt und nach Opera-
tionen im Beckenbereich dürfen keine Liebeskugeln getragen 
werden, um die Wundheilung nicht zu beeinträchtigen. Danach 
frage am besten Deinen Arzt oder Deine Hebamme um Rat.
Während der Menstruation sowie bei vaginalen Infekten ist vom 
Tragen der Liebeskugeln abzuraten.
Hinweis: Nur zur vaginalen Anwendung geeignet. Empfohlene 
Tragedauer - 15 Minuten bis maximal 4 Stunden täglich
EN: Do not use on swollen or inflamed skin.
Definitely consult your doctor in the following situations before 
using love balls: 

- Diseases and deformities
- Incontinence or reduction problems
- Pregnancy
- Allergies
- Contraception with an IUD
Do not wear love balls during sexual intercourse. 
Love balls cannot be worn during the first 6 weeks after giving 
birth and after surgery in the pelvic region, in order not to impair 
the healing of the wound. After that, consult your doctor or 
midwife.
Do not use love balls during menstruation or vaginal infection.
Notice: Only suitable for vaginal application. Recommended 
length of use - 15 minutes to a maximum of 4 hours daily
FR: Ne pas utilisez sur une peau enflamée, enflée ou lésée.
Consultez immédiatement un médecin dans les situations 
suivantes, avant toute utilisation des boules de geisha: 
- Maladies et malformations
- Incontinence 
- Grossesse
- Allergies
- Contraception avec un DIU
Ne portez pas de boules de geisha pendant les rapports sexuels. 

Les boules de geisha ne doivent pas être portées pendant les 6 
semaines suivant l’accouchement ou après une opération dans 
la zone du pelvis, de manière à ne pas interférer avec la guérison 
des plaies. Après cette période, consultez un médecin.
N’utilisez pas les boules de geisha pendant vos menstruations ou 
une infection vaginale.
Remarque : Seulement pour une utilisation vaginale. Temps 
d’utilisation recommandé - 15 minutes par jour, maximum 4 
heures
IT: Non adatto a donne in gravidanza e portatori di pacemaker. 
Non usare su pelle gonfia o infiammata.
 Prima di usare le sfere dell’amore, consulta il tuo medico in 
caso di: 
 - Malattie e deformità
 - Incontinenza o problemi di riduzione
 - Gravidanza
 - Allergie
 - Contraccezione con IUD
Non usare le sfere durante il rapporto sessuale. 
Le sfere vaginali non possono essere usate durante le prime 6 
settimane dopo il parto e dopo interventi chirurgici nella zona 
pelvica, in modo tale da non ostacolare la cicatrizzazione. Dopo 

questo periodo, consulta il tuo medico o la tua ostetrica.Non 
usare le sfere dell’amore durante la mestruazione o in presenza 
di infezioni vaginali. Nota: Adatto al solo uso vaginale. Durata 
dell’uso raccomandata - da 15 minuti a 4 ore al giorno
ES: No utilizar en piel irritada o inflamada.
Sin duda, consulta a tu médico en las siguientes situaciones 
antes de utilizar las bolas chinas: 
- Enfermedades y deformidades
- Problemas de incontinencia o reducción urinaria
- Embarazo
- Alergias
- Anticoncepción con un DIU
No utilizar bolas chinas durante las relaciones sexuales. 
Las bolas chinas no pueden ser usadas durante las primeras 6 
semanas después del parto y después de la cirugía en la región 
pélvica, para no perjudicar la curación de la herida. Después, 
consulta a tu médico o matrona.
No utilizar bolas chinas durante la menstruación o infección 
vaginal.
Aviso: Este producto es adecuado solamente para su uso

TECHNICAL SPECIFICATIONS

DE: Medizinisches Silikon
Ergonomisch geformt für ein besonders sanfes Einführen
Mit Rückholband für ein sicheres Entfernen 
EN: Medical grade silicone
Ergonomically shaped for very gentle insertion
Withdrawal cord for safe removal
FR: Silicone médical
Forme ergonomique particulièrement facile à insérer
Cordon permettant un retrait sûr
IT: Silicone per usi medicali
Forma ergonomica per agevolare l’inserimento
Corda per l’estrazione sicura
ES: Silicona de grado médico
Forma ergonómica para una inserción muy suave
Cuerda de extracción para una extracción segura 
DK: Hudvenlig silikone
Ergonomisk design for nem og blid indføring
Snor til sikker fjernelse
NL: Huidvriendelijke silicone
Ergonomisch gevormd voor bijzonder soepel inbrengen
Uittrekkoordje voor veilig verwijderen

PT: Silicone de grau médico
Design ergonómico para inserção suave
Fio de remoção para uma remoção segura
SE: Hudvänlig Silikon
Ergonomiskt utformade för en mycket mild och försiktig 
insättning
Utdragbar sladd för säker borttagning



vaginal. Tiempo recomendado de uso: desde 15 minutos hasta 
un máximo de 4 horas diarias
DK: Må Må ikke bruges på hævet eller betændt hud.
Du bør helt sikkert kontakte din læge i følgende situationer, 
inden du bruger elskovsboldene: 
- Sygdomme og misdannelser
- Inkontinens eller indskrænkningsproblemer
- Graviditet
- Allergier
- Prævention med en spiral
Du må ikke bære kærlighedsbolde under samleje. 
Kærlighedsbolde kan ikke bæres under de første 6 uger efter 
du har født og efter en operation i bækkenpartiet, for ikke at 
forringe heling af såret. Derefter skal du kontakte din læge eller 
jordemoder.
Du må ikke bruge kærlighedsbolde under menstruation eller 
vaginal infektion.
Bemærk: Kun egnes til vaginal anvendelse. Anbefalet anven-
delsestid - 15 minutter til maksimalt 4 gange om dagen
NL: Niet gebruiken als je zwanger bent of een pacemaker 
draagt. Niet gebruiken op gezwollen of ontstoken huid.

Neem in de volgende situaties altijd contact op met je dokter 
voordat je de liefdeskogels gebruikt: 
- Ziektes en misvormingen
- Incontinentie of bekkenbodemproblemen
- Zwangerschap
- Allergieën
- Anticonceptie met een spiraaltje
Draag de liefdeskogels niet tijdens de geslachtsgemeenschap. 
Je mag de liefdeskogels niet dragen in de eerste 6 weken na 
de bevalling of na een operatie in de bekkenregio, om te voor-
komen dat de wondgenezing wordt verstoord. Neem hierna 
contact op met uw dokter of verloskundige.
Gebruik de liefdeskogels niet tijdens de menstruatie of een 
vaginale infectie.
Aanwijzing: Alleen geschikt voor vaginaal gebruik. Aanbevolen 
gebruiksduur - 15 minuten tot maximaal 4 uur per dag
PT: Não utilizar em peles inchadas ou inflamadas.
Consulte o seu médico antes de utilizar as bolas de amor nas 
seguintes situações:
- Doenças ou deformidades
- Incontinência ou problemas de redução
- Gravidez

- Alergias
- Contraceção com um DIU
Não utilize as bolas de amor durante relações sexuais.
As bolas de amor não podem ser utilizadas durante as primeiras 
6 semanas pós parto e após cirurgia na zona pélvica, de forma a 
não impedir a cicatrização da incisão.
Após este período, consulte um médico ou uma parteira.
Não utilizeas bolas de amor durante a menstruação ou se tiver 
uma infeção vaginal.
Aviso: Apenas adequado para utilização vaginal. Tempo de 
utilização recomendado - 15 minutos a um máximo de 4 horas 
por dia
SE: Använd inte på svullen eller inflammerad hud.
Konsultera med din läkare i följande situationer innan du 
använder love balls: 
- Sjukdomar och missbildningar
- inkontinens eller minsknings problem
- Graviditet
- Allergier
- Preventivmedel med en IUD
ha inte på dig love balls under samlag. 
Love balls kan inte bäras under de första 6 veckorna efter 

förlossning och efter operation i bäckenregionen, för att inte 
försämra läkning av sår. Efter det, kontakta din läkare eller 
barnmorska.
Använd ej love balls under menstruation eller infektioner i slidan.
OBS: Endast lämplig för vaginal applikation. Rekommenderad 
längd av användning - 15 minuter till maximalt 4 timmar per dag

DE: Dieses Produkt kannst Du umweltgerecht im Hausmüll entsorgen
EN: You may dispose of this item with household waste 
FR: Ce produit peut être jeté avec les déchets ménagers sans risque pour l’environnement
IT: Puoi gettare il prodotto come rifiuto domestico
ES: Puede tirar este producto a la basura doméstica 
DK: Må ikke bortska©es sammen med husholdningsa©ald
NL: Je kunt dit artikel verzamelen het huishoudelijk afval
PT: Pode descartar este produto em conjunto com o lixo doméstico
SE: Du kan kasta bort detta objekt med hushållsavfall

LET’S CARE WARRANTY CUSTOMER SERVICESAFETY INSTRUCTIONS SAFETY INSTRUCTIONS

DE: Die gesetzliche Gewährleistung von 24 Monaten gilt nur 
bei produktgerechter Nutzung, sachgemäßer Behandlung und 
keinen nachträglichen Veränderungen am Produkt
EN: The statutory 24 month warranty is valid only for products 
used for their intended purpose, handled properly, and without 
any adjustments or changes to their original form
FR: La garantie légale de 24 mois s’applique dans le cadre 
d’une utilisation normale, et uniquement si le produit n’a pas été 
modifié après achat
IT: la garanzia legale di 24 mesi é valida qualora il prodotto 
sia stato utilizzato in conformità d’uso, maneggiato adeguata-
mente e senza interventi o modiche
ES: La garantía legal de 24 meses es válida solo para los 
productos utilizados con la finalidad prevista, debidamente ma-
nipulados y en su estado original sin modificaciones o cambios
DK: Den lovebestemte garanti på 24 måneder gælder kun for 
produkter, der anvendes korrekt og til deres oprindelige formål, 
uden at der er foretaget ændringer eller tilpasninger i forhold til 
deres originale form
NL: De wettelijke garantietermijn van 24 maanden geld alleen 
voor producten die volgens hun bestemming zijn gebruikt, juist 
zijn behandeld, en zonder aanpassingen of wijzigingen van hun 
oorspronkelijke vorm

PT: A garantia legal de 24 meses é válida apenas para produtos 
utilizados para a finalidade pretendida, que são manuseados 
adequadamente, e sem alterações ao seu formato original
SE: Den lagstadgade 24 månaders garanti gäller endast för 
produkter som används för sitt avsedda ändamål, hanteras 
på rätt sätt, och utan några justeringar eller ändringar i sin 
ursprungliga form

DE: Fragen zu diesem Produkt beantwortet Dir unser 
Kundenservice – per E-Mail an (help@sonoma-internet.com), 
oder telefonisch unter +49 30 208 473 88
EN: If you have any questions regarding this product, please 
contact Customer Services – either by email at (help@sono-
ma-internet.com), or by telephone at +49 30 208 473 88
FR: Si vous avez des questions sur ce produit merci de contacter 
nos équipes de conseillers, par e-mail (help@sonoma-internet.
com) ou par téléphone au +49 30 208 473 88
IT: In caso di domande sul prodotto, contattare il Servizio Clien-
ti tramite posta elettronica all’indirizzo (help@sonoma-internet.
com), o al numero di telefono +49 30 208 473 88
ES: Si tienes alguna pregunta acerca del producto, por favor, 
póngase en contacto con el servicio al cliente, ya sea por correo 
electrónico al (help@sonoma-internet.com), o por teléfono al 
+49 30 208 473 88
DK: Hvis du har spørgsmål vedrørende produktet, kan du 
kontakte kundeservice – enten via e-mail på 
(help@sonoma-internet.com), eller telefon på +49 30 208 473 88
NL: Heb je vragen over dit product? Neem dan contact op met 
onze klantenservice – per e-mail op het adres (help@sonoma-in-
ternet.com), of per telefoon op nummer +49 30 208 473 88

PT: No caso de ter quaisquer dúvidas relacionadas com este 
produto, por favor contactar os Serviços ao Cliente – através 
do e-mail (help@sonoma-internet.com), ou pelo telefone +49 
30 208 473 88
SE: Om du har några frågor angående produkten, kontakta 
kundtjänst - antingen via e-post (help@sonoma-internet.com), 
eller på telefon +49 30 208 473 88

Sonoma Internet GmbH
Wattstraße 11, 13355 Berlin

Deutschland/Germany/Allemagne/Germania/Alemania/
Tyskland/Duitsland/Alemanha/Tyskland

All rights reserved. Made in China. / Alle Rechte vorbehalten. Hergestellt in China.
Tous droits réservés. Fabriqué en Chine. / Tutti i diritti riservati. Prodotto in Cina.

Todos los derechos reservados. Fabricado en China. / Alle rettigheder forbeholdes. Fremstillet i Kina
Alle rechten voorbehouden. Gemaakt in China / Todos os direitos reservados. Fabricado na China

All rättigheter reserverade. Tillverkad i Kina


